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NagyatádiSomogyi nyárfásban,Ös magyar irtásban Sarjadt kemény szálfa: Nőtt kimagasulva. Föllegekbe nyúlva. Förgeteget állva.Összenőtt földjével: Gyökere ott éveli Magyar őstalajban.Uj hitet onnan hitt, Friss erőt onnan szítt Kiizködésben, bajban.

Szabó IstvánDe üstöké rengön Alit, fölül az erdőn Emelkedve égnek.Ahol éjszakai Sorsunk csillagai Baljós fénnyel égnek.Árnyán 'fattyúsarjak Dús bozótja sarjadt, Élösködve rajta;Csak az ő sudára Szökkent föl csudára: Magányos nyár-fajta.Somogyi nagy erdőn Sír a lomb, lepergőn:Gazdáját siratja.Hatalmas fa dőlt le:Hőn szerette földjeSzívébe fogadja. (j. h. e.)

Nagyatádi Szabó István 
és a Borsszem JankóNagyatádi Szabó István markáns kisgazda-alakja a Bors­szem Jankó hasábjairól lett országszerte ismeretes. Boldogult barátunk. Bér Dezső és Gáspár Antal pompás karikatúráin nemcsak a magyarság mulatott, hanem maga a modell is. Az elhúnyt kisgazdavezér egyik bizalmasa éppen a napokban mondotta nekünk:— Azt talán kevesen tudják, hogy Nagyatádi Szabónak milyen nagy érzéke volt a humor, a tréfa iránt. Szűk baráti körben szívesen hallgatta az anekdótákat. A politikai kari­katúrák, a helyzetképek pedig különösen érdekelték. Rend­szerint maga mutogatta nekünk a Borsszem Jankó-bsm róla megjelent képeket. Talán egyetlen száma sem volt a Bors­szem Jankónak olyan, amely az ö karikatúrája nélkül jelent meg az utolsó négy-öt esztendőben. Emlékszem rá, milyen nagyszerűen mulatott az egyik képen, amelynek ez volt a címe: „Az Eskütt-téri híd alatt" és amely a földmívelésügyi minisztert mint halászt ábrázolta, amint a Duna partján üldö­g é l . . .  Le kellett venni a csíptetöjéL úgy csurogtak a könnyei a nevetéstől. A Borsszem Jankó szövegben és képben sok­szor éles kritikát gyakorolt fölcite és pártja fölött, de a szatíra sohasem hagyott fulánkot Nagyatádi szívében. Ezt el kell mondanom róla most, hogy az anyaföldnek adtuk át ezt a derék, munkáséletü. igazán fajmagyar politikust.

Házbérnegyedkor

Vass József. — Mit keres, Diogenes bácsi? Diogenes. — Valakit, aki kifizeti a hordóbéremet
6------------

Angol módra
GOEMBOES. BUDAPEST 

Laatja,nem kell eroeszakoskodni. 
Eleeg a mi hires alkotmaanyos vaa- 
lasztoo rendszeruenk, az biztosan 
toebbseeget csinaal a kisebbseeg- 
boel. ___ 0___  BALDWIN

A tülekedők elméreAkik Nagyatádi Szabó politikai örökségéért harcoltak, azt az egyet elfelejtik, hogy még nem Szabó az, aki a kormány nyakába varrja magát.
Vegyes fölvágottAz már régi dolog, hogy a színhá­zakra és kabarékra rossz idők járnak. De hogy ilyen súlyos az eset azt mégse hittem volna. Olvasom, hogy a parlamentben legutóbb Kiss Menyfiért interpellációját egyedül Huszár Károly hallgatta végig, egyébként egy lélek sem volt, a t. Házban. Hallatlan! Hát már ennyire rosszul mennek a kaba­rék?Löhner-Lendvai István állandóan azt hangoztatja, hogy „le kell nyúzni a zsidók bőrét". Munkatársunk meg­interjúvolta föntemlitett honapánkat és megkérdezte tőle: miért is akarja ő tulajdonképpen a zsidók bőrét lenyú- zatni?— Tisztán nemzetgazdasági szem­pontból — felelte Lehner-Lendvai. — A zsidóknak még a bőrük alatt is pénz van.Olvasom, hogy a költségvetésben az állami bevételek között a szeszfogyasz­

tásból befolyandó jövedelem 100 millió aranykoronára van föívéve. Szép ösz- szeg. de attól félek, hogy a szeszadók­ból talán még se fog ennyi befolyni. A szesz drága, az adók még jobban megdrágítják, az embereknek nincs pénzük, szóval az állam ki van téve annak, hogy nem fog annyi szesz el­fogyni, amennyiből az a bizonyos 100 millió aranykorona bevételezhető

— Vájjon most már Macdonald is „Az Ú jságírásb ól fog megélni?

volna. Mit fog erre csinálni az állam? Nagyon egyszerű. Az Amerikában törvénybe iktatott szesztilalom mintá­jára be fogja hozni az általános szesz­fogyasztási kötelezettséget.A mészárosok már eddig is nagyon panaszkodtak, hogy a közönség ne­gyedannyi húst se fogyaszt, mint azelőtt. A tetejébe most még ez az amerikai fagyasztott hús jött és ez végleg elkeserítette őket. Most már a csekély húsfogyasztás mellett a nagy­mérvű húsfagyasztás is ellenük dolgo­zik. *Az M. L. Sz. és a M. A. Sz. között vészes háború dúl. Hogy tisztában legyünk a dolgokkal, megkérdeztük egyik futballistánkat4: miről is van szó tulajdonképpen? A futballista ennyit mondott:— A M. A. Sz. be akarja hozni a háromhavi futballtilalmat. Az M. L. Sz. viszont nem hajlandó bevenni ezt a MASZit. A LIÁ SZ
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Az örökösök
(Nagy gyászkórus)

Siratok kara:Mesrliótt a vezér,Sírhatunk ezér’Szegény csizmások,Csipp-csupp mismások:Ki kőcsönz eszet?Ki visz, ki vezet?Értünk ki beszél?Ki lesz a vezér?/. kisgazda:Kőül az ájrópai ájer:Itt vagyok én, Johann Mayer;Éngem mán félvilág bámul S majdnem tudok taliánul.
2. kisgazda:Coki innét, ecsém, lódulj!Nem szükség, hogy éngem pótulj. Éngem se kötött a gója:Voltam s vagyok — Sokorója.
3. kisgazda:Hát az én Pém ta án kutya?Én löszök a vezír, úgy a'!Lefelé fojik a Duna:*Vivát Andréász Pé Kuna!/. kisgazda:Tisztőtt pártosok, megércsék: Legnagyobbé a Vezérség:Prímás löszök mán, nem kontrás, Öles Csizmadia András.
3. kisgazda:Hát még mi az istennyila!Szabó után Csizmadia?Suszter, lassabban a testtel:Itt á«] Patacsi őrmester.
6. kisgazda:Curukk, vakkmájszter, mer' lövök! Kicsi vagyok, majd megnövök.Én, Lloyd-Csontos, tervet szövök: Vezéri sorba én jövök.
Közvélemény:Ha a numerus lehulla:Nem millió ám hat nulla!Bármelyiké lesz az orrhossz:A pór visszatér a porhoz. (JAZIG)

Fábián a íányérsipKa-szorosban

„Közkatona vagyok, akinek Vázsonyi csákót nyomott a fejére, kardot nyomott a kezébe és odaállította a magyar jogegyenlőség szorosába, hogy védjem meg ezt a helyet." (Fábián Béla beszédéből)

Takarékoskodjunkaz idővelA kormány, amely sohasem takarékoskodik az új intéz­mények életre hívásával, most eggyel megint megszaporitotta ezek számát. Megszervezte az Országos Takarékossági Bi­zottságot. A bizottság föladatát kimerifő ismertetést olvastuk a hivatalos közlönyben. Azonban, úgy látszik, a takarékosság elvét a kormány már a közlésre szám ismertetésben is érvé­nyesítette. amennyiben kihagyta belőle a következő fontos szakaszt: \
F) Takarékossági autókMinden vizsgálóbiztosnak két autó áll rendelkezésére. Egy oda és egy vissza. Hivatalos útjáról ugyanazzal az autóval

vissza nem térhet, mert ebben az esetben a benzinfogyasztás túlságosan szembeötlő volna. A vizsgálóbiztosok autója az állami kiadások csökkentését vannak hivatva előmozdítani. Ércéiből a leggyorsabb járatú autók állanak a vizsgálóbizto­sok rendelkezésére. Az idővel való takarékosság elvét egyet­len vizsgálóbiztos sem veszélyeztetheti a luxuriozus gyalog- járással. (A kormány tehát az idővel is takarékoskodik. Meg lehetnek számlálva a napjai, hogy ez csak most jut az eszébe.)
Kisgazdák albumábaNe feledjék el azok, akik a legnagyobb kisgazda megürese­dett vezéri polca felé törtetnek, hogy száz suszter sem pótol egy — Szabót.VILLÁNK! PEZSGŐ SCHAUMBURG-LIPPE 

HERCEG UDVARI 
PINCÉJE, VILLÁNY.
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vagy: Velencében mindenki zsidó— Szójáték és tévedések vízjátéka 3 fölhúzásban — Irta: ADALBERTO CARBONARIOELSŐ FÖLHUZÁSTitkos Ilona. — Fasisztának érzem magam. Hol az a Kertész. aki engem megműveljen?Kertész Dezső. — Non capisco. De azért megfőzöm magamnak ezt az olasz asszonyt. (Titkoshoz): Musso­lini . . .  D’Annunzio. . .  Castiglioni. . .  Ballaignazio . . .  Szalámitoló. . .  Auch’ io sono hebraio. . .Titkos Ilona (titkosan örül, de nem 
leplezi le masát): Non a un dizzionario ungherese?. . .Kertész Dezső. — Dió. rádió, — mit mond ! . . .  Ungeréze?. . .  ungezéresz?...Z. Molnár László. — Nézzék, kérem, én csak egy szimpla pesti tőzsdés va­gyok, tipikus Szenes-kreatúra, de ha már zsidóul kell beszélni, ennyire nem kontreminálom meg az olasz nyelvet. Beszéljünk magyarul! (A feleségéhez): Bist du mesüge?Rozsnyal Ilona. — Ne beszélj ilyen illetlen hangon a méltóságos felesé­geddel, hiszen tudod, hogy Velencében mindenki kormányfőtanácsos és neje!Rubinyl Tibor. — Mit pofáznak itt, mikor én vagyok so ro n !... Nem ol­vasták hogy Törzs helyett nekem kell megölni a Titkos Ilona törzsét?Z. Molnár (elébe ű//>;'Arra feleljen, a leánya-e vagy a felesége?Rubinyi. — Maga Papp Jancsi! Csak nem hiszi, hogy már az első fölhúzás­ban lelövöm a poentot!?.. .Titkos Ilona. — Na p e rsz e !... A lö­véstől még messze vagyunk.Kertész. — Ajvé!Titkos Ilona. — Mit mond?Kertész. — Ajvétót mondtam.

(Függöny kacagva le)

MÁSODIK FÖLHÜZÁSRubinyi. — Gyere, te Maróczy, sak­kozzunk egyet!Kertész. — Sak azért is leütöm a királynődet.Rubinyi. — A királynőmet nem ha­gyom.Kertész. — Leütöttem. De most ját- szuk tovább a darabot.Rubinyi. — Várj egy kicsit, elme­gyek, hogy találkozhass a feleségem­mel. Nem akarom, hogy a kedves kis Szenesnek fejtörést okozzon a jelen­létem.Kertész (Titkos Ilonához): Hát haza­utaznak Pestre?Titkos Ilona. — Igen. És most üljön le, üljön le, ha mondom, eleget fog még állni. . .  Imádomimádomimádom . . .Kertész. — Jajjajjaj, de d r á g a !... Nem birok magammal.Titkos Ilona. — Hát tehetek én róla, hogy most még nem árulhatom el a valóságos belső titkosomat? (Iszonyú 
csók.)Bóth Klári. — Menjenek, kérem,olyan izga vagyok . . . Szerelmet akarok vallani Rubinyinak. Én 16 va­gyok ő 45, világos, hogy a szorzószám alapján csak vele oszthatom meg éle­tem. így kalkulálta ki a Merkúr szám- • fej tősége.Rubinyi. — Hogy mer fcz/rizálni itt, maga kis liliomszál?Bóth Klári. — Szerzői utasításra. Ezennel megkérem a kezét.Rubinyi (magában): Angyal! (Fönn): Ennyi ifjúsággal szemben tehetetlen­nek érzem magam.Bóth Klári (sir): Jaj, tud tam !... Csak a Szenes nem tudta. . .

Z. Molnár (a feleségéhez): Oh, az a marha o la s z ! ... Ha megmondhatnám neki. hogy megcsalja a fe le sé g e !...Rozsnyai Ilona. — Nem hiába va­gyunk Firenzében, azért fűrolják azt a P/Yf/ánert.Z. Mo’nár. — Mit játszod ki magad ilyen uffizionistának? (Megáll Rubinyi 
mögött.) Ez a marha nem látja a te­héntől a saját szarvát.Rubinyi (elgondolkodik): Hm, itt az ember már a saját szarvát sem érti.

(Függöny nevetőgörcsben le) «HARMADIK FÖLHÜZÁSZ. Molnár. — Én már elég szóviccet mondtam, mondjon más is.Titkos Fona. — Azt sem tudom már, hogy asszony vagyok-e vagy lány.Z. Molnár. — Ez legyen egy szó­vicc? So e v ic c !. . .Kertész. — Helyettem szóvirág tégy vallomást. (Rubinyihoz): Uram, vegye tudomásul, egyikünk itt fölösleges.Rubinyi. — Én ragaszkodom Iloná­hoz.Kertész. — Detto.Rubinyi. — Én nem hagyom el soha.Kertész. — Detto.Titkos Ilona. — Jöjjön ve’em a kö­zönség előtt nem merem elárulni. . .Z. Molnár. — Aivé, ez a Rubinyi isegy magyar! Pedig olyan jó olasz neve van.Rozsnyai Fona. — Mondtam már, hogy Firenzében is mindenki zmőó.Kertész (boldogan visszarohan Ru- 
binyihoz): Paoa! Habemus pápám! 
(Meg akarja ölelni.)Rubinyi. Men}, te kis Froreich. ott még nem tartunk.Faludi Jenő. — Mi az, hogy habemus p áp ám ?... Habemus táblám!

(Függöny boldog vigyorral le) 
M ONGODIN

L E  FA U T EU IL 47(IMÁDOM)— A Vígszínház bútor-darabja —ELSŐ SZÁLLÍTÁSGilberte. — Hát én ebben a darab­ban nem játszom. Pláne itten Pesten. Nézze, kedves Blumentfial, ebben a darabban az áll, hogy én a nézőtérről fölhozatom a 47-es zsöllyét. Már tudni­illik. aki benne ül. De hát ki ül a zsöllyében egyáltalán?Ügyelő (behozza Kuna P rêt): Itt hozom a zsöllyét.Blununthal. — Hát ez hogy került id**?Ügyelő. — Elaludt az öreg. Azt hitte, . a parlamentben ül.Blunienthal (Güberte-hez): Paran­csoljon.Gilberte. — Vigyék a fenébe. Én zsöllyét akarok és nem egy kunapét.

MÁSODIK SZÁLLÍTÁSPaul. — Elhozom a darabot.Gilberte. — Már vártam, mester.Paul. — Kitűnő darab. Meg lesz vele elégedve. Az összeállítás elsőrendű. Tegnap végeztem fajta az utolsó si­mítást.Gilberte. — Gondolja hogy nem ta­lálok benne semmi szerkezeti hibát?Paul — Ki van zárva. Ez a darab valóságos műremek. Alá van támasztva minden oldalról.Gilberte. — Mindjárt belefekszem.Paul. — Belefekszik? De kérem, ta­lán akkor inkább egy ágyat hoznék. Az én darabomban csak ülni lehet. Esetleg forogni. Ez egy olyan fordít­ható szék, tetszik tudni. Szép Ernő fordította e pillanatban.Gilbert. — De hát kicsoda maga?Paul. — Louis Verneuil vagyok. Fau- teuil-készitő és darabgyáros.

Gilberte. — Jé és én azt hittem, szerző. Micsoda tévedés. Mondja, ked­ves Fauteuil, nem venné el véletlenül a lányomat?Paul. — Muszáj?Gilberte. — No hallja, csak kell egy kis bonyodalom.HARMADIK SZÁLLÍTÁSLulu (Paul fejéhez vág valamit).Paul. — Szerencse, hogy nem tört össze. Ez a váza volt.Lulu. — Miféle váza?Paul. — A darab v á z a ... te tehén.Lulu. — Te díszökör... te ...Paul. — Te g ö r c s ... te drámai csomó. . .Lulu. — Te kaucsuksarok . . .Paul. — Cipőpertli... Fedák-krém...Lulu. — Korcsmatöltelék . . .Paul. — Pimasz . . .  destruktív. . .Lulu. — Bolseviki. . .  'Elnök (csönget): ^Az ülést ezennel fölfüggesztem.
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NEGYEDIK SZÁLLÍTÁS 
Paul. — Nq, mit szól a darabhoz? Gilberte. — Csakugyan olyan, mint egy aranyparitásos zsöllye.
Paul. Szóval?Gilberte. — Üres. DYMI

BORSSZEM  JANKÓ

Kartársi üdvözletCOOLIDGE, W ASHINGTON Gratulaalok kollega ur Remeelem a Feheer Haaz mindig taablaas lesz.FALUDI, az Unió vezeere.

5. oldal

A létminimumos színészekközött gyűjtés indult meg a kétségbe­esett színigazgatók pillanatnyi fölsegi- tése érdekében. A színigazgatók öröm­mel és hálával fogadták a mozgalmat.
Képek

képtelen irodalmi viszonyaink jövőjéből 
P á ly á t c s e ré lő  kö ltők  
V I. E R D Ő S  R E N É E

Mottó : „Oh, most már tudom, miért nem lehetett 
Örülnöm, úgy ahogy örültek mások ! 
Honnan jöttek a nagy rémületek 
S messze, messze idegen sirások . .  .*

(Erdős Renée: „Arany veder*)Lám, lám, mint a íönti idézet mu­tatja, már a költőnő is rájött, hogy „honnan jöttek a nagy rémületek44, mintha csak megérezte volna ezt az irgalmatlan irodalmi pangást, ami egy­másután kényszeríti más pá’yára ér­érdemes és szóra sem érdemes Íróinkat. Hiába próbálkozott a ragyogó Renée prózával, verssel, csöbörből vödörbe, sőt „Aíanyvödör“-be esett, ö  sem nyomhat el egy „Nagy sikolyát, ha körülnéz katasztrófád literaturánkban.

„Berekesztett utak44 mindenfelé. És nemcsak az „Uj sarj44 nem boldogul, de az irodalom régi, érdemes művelőinek sem érdemes a pályán maradni.Idővé! az „Élet királynője44 is elcse­réli a díszes trónust az igénytelenebb irodai asztallal. A költőnő sokáig di­lemmában vo’t, szerencsére eszébe jutott saját „Le'ki útmutató44-ja a Szín­házi Életben. És Erdős Renée lelki út­mutatást kért Erdős Renée „Lelki út­mutatójáétól. A válasz rövid volt és határozott: menjen más páyára! S a költőnő már meg is irta ajánlatát a „Berekesztett utakat kiépítő r.-t.“-hoz az üresedésben levő hivatalnoknői állásra. Mint az alábbiakból kitűnik:

A színház előtt— Komám, adj egy cigarettát.— Szerencsédre van még egy.— Egy kis tüzet is . . .— Nesze. Úgy látom, hogy a do­hányzás kellékeiből neked csak a szenvedélyed van meg.
KÖRÚTI MULATÓ

„ R e n d k ív ü li h a jn a li  e lő a d á s  ! 
MIT JÁRKÁLSZ M EZTELENÜL?

va g y :

A VADKANCAHisztérikus megtörténeími színjáték
Mélyen leszállított kosztümök és állóhelyek

A színházi hét eseményei
* A Városi Színházban csütörtökön „Mignon- , 

pénteken a Nemzeti Színház előadásában Falu 
rossza**, szombaton „Traviata- Sándor Erzsivel, 
vasárnap délután a „Mjkádó- , este „Pillangó kis­
asszony" van műsoron.

* A „N ótás kapitány** első jubileumát hétfőn 
ünnepelték a Fővárosi Operettszinházban. Huszon- 
ötödször játszották Farkas Imre nagyszerű ope­
rettjét, amely egymagában tölti be a műsort. A 
főszerepeket változatlanul Péchy Erzsi, Biller Irén, 
Fejes Teri, Halmai Tibor, Tolnai Andor, Zátony, 
Ujváry, Mály és Latabár adják.

* A nagysikerű F öld es-vígjáték , a „Kis  
muszkák** csütörtökön és vasárnap, a kacagható 
„Csókoljon meg!* című francia vigjáték szomba­
ton (huszonötödször), Ibsen „Kisértetek“-je pénte­
ken szerepel a Renaissance-Szinház műsorán. Jövő 
vasárnap délután': „A hárem*.

* A V ígszínház m űsorában a játékrend leg­
kedveltebb darabjai váltakoznak. A „Vadkan", 
Móricz Zsigmond nagyhatású színműve, csütörtö­
kön, valamint jövő vasárnap kerül színre. A többi 
estén az „Imádom !*, „Bunbury* és a „Tolvaj* 
osztozkodnak. Vasárnap délután a „BunburyM  
adják, mérsékelt helyárakkai.

* * z  „E g y  éj Velencében** szerep osztása. 
A Városi Színház legközelebbi újdonsága Strauss 
János „Egy éj Velencében" című operettje lesz, 
amelyben a Városi Színháznak Sebestyén Géza 
igazgató által leszerzódtetett új tagjai is föllépnek. 
A vezetószerepeket Kolbay Ildikó, Vigh Manci. 
Hamvas Józsa, Sziklai József, Halmos János, Gábor 
Ernő, Sik Rezső és Erckövy László játsszák. A 
darabot Ferenczi Frigyes rendezi cs Síefanidesz 
Károly tanítja be.

Tisztelt Cim!Amíg a sok dal dús mámorba érik,Síró sorsomat valahonnan nézik S míg, sajnos, elsuhan a nyár,Té Cím egy tüchtig szakerőre vár.Mély tisztelettel, lenn csúszva a porban,Hadd aj ál jani föl e néhány kis sorban Munkámat, miként gyönge gyermeket,Mondják, hogy jöjjek, té Cím: és megyek!Messziről, de mély, új vágyakkal jötVem,Minden, mi régi, elmaradt mögöttem.Messze sírnak a sápadt énekek,Tudok gyorsírást, magyart, németet Bár évből, dalból ment, maradt is, Veit is.Jól ismerem a kettős könyvvitelt is S örömben, vágyban már nem reszketek.Mondják- hogy jöjjek, té Cím: és megyek!Sápadt sóhajjal egyszer meg kell á lln i...Ajánlatot ír n i ...  válaszra v á r n i ...Vonagló vágyak vize kiapad S nézni a lapot, állás mi akad. . .Té Cím! Véremben gyötrő láng lobog,Ha kell, én osztok, szorzók, kivonok.Mit bánom én, bár mindenes le g y e k ...Mondják, hogy jöjjek, té Cím: és megyek!
HESZTÉTIKUS

Rádió-hangversenyBáró Wewrewshegyy Dávid udvari és kormányfőtanácsos feketekávé után havannáját szívja és int Jeannak, hogy állítsa be a rádiót. A rádió megszólal:
4H azu d ik!... Maga d iszn ó ... Maga hazudik, aljas fráter!... B é re n c!... G azem b er!... Fogja be a p ofáját!... Nem trágya ez. Andris b á c s i! ... K u s s ! ...  Részeg disznó!::: Közönséges hitvány, bitang vörös! Snapszbutik! Lókötő! Taknyos csirke­fogó!----  Bombakölyök!. . .  Büdös zsidó!...44Wewrewshegyy fölriad szenderéből s rákiált Jeanra:-r- Megőrült maga? Hát hova kapcsolt?— A parlamenti távolságra.— Kapcsolja be rögtön a Teleki-téri távolságot Én a pénzemért finom, úri tónust akarok.

A Dob-uccában— Te, Dolfi, mondjál nekem egy mondatot amiben a Nagy­atádi utóda benne van.— Mondjál t e . . .— Hát idehallgass! Bethlen úgy megijedt a sok önjelölttől, hogy minden hojoszála az égnek állt
Ahol mindenki parancsolA szállóige szerint a parancsoláshoz két ember szükséges. Nekünk akkor még fölöslegünk is van, mert vagyunk hál’ isten a parancsoláshoz vagy hét és fél millioman, legfeljebb még egy emberi* kellene közköltségen az országba hozatni. Tudni­illik azt. aki szótfogad.
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Ahol nem igazoltatnak

Zs-listás pesti adóalany. — A íene egye meg, hát hol van­nak azok az ébredők, akik ide nem eresztik be az em b e rt!? ...
JótékonyságBarátnők beszélgetnek:— Nem tudtam elmenni az előtt a szegény vak ember é lő it . . .  Olyan szívrehatóan könyörgött: ^Segítsen rajtam, drága szép kisasszony/*— Akkor bizonyára igazi vak volt a szegény!

Meinl legfinomabb 
tea  keverékei.

A B O R SSZEM  JA N K Ó  T Ö R V ÉN YSZÉK ERovatvezető: Ifj. HOMBÁR MIHÁLYI. vádlott: Lendvai-Lehner István.
Neve: Lendvay, Lendvai. Lendvai-Lehner, Lehner, Léner stb.. szóval ahányféle pártállású napilap van.
Született: A zsidók nagy bánatára.
Vallása: Antiszemita.
Foglalkozása: Tessék megkérdezni a szociális ta képviselőket. 
Kedvenc politikusa: Lehner István.
Kedvenc iróia: Lendvai István.
Kedvenc filozófusa: Diogénesz hordóstul.
Szereti az italt? — Naná nem!
Volt már büntetve? — Igen. Egyszer egy délelőtt nem ittam. 
Kitol szokott utasításokat kapni? — A nemzetgyűlés elnökétől. 
Mi az utolsó kívánsága? — Az, hogy egy zsidó fölött én mondjam a halotti beszédet.
Melyik zsidó fölött? — Az utolsó fölött.II. vádlott: Kuna P. András.
N eve: Kuna, Kuna P., Kunapé. Kanapé, András bácsi, Kend.
Mikor született? — Akkor éppen aludtam, kérem.
Vallása: Ja, már tudom. Arra ébredtem föl, kérem, akkor­tájt, hogy valaki kegyetlenül nyakonöntött hideg vízzel. Csak huncutok azok a papok!
Foglalkozása: Zajos derültség keltése a Ház minden oldalán.
Pártállása? — Antiszemita, antibolsevista, antialkoholista.
Utóbbira nézve vannak bizonyítékai? — Hogyne. Két liter alkoholt pusziitok el minden nap.
Mit szeret legjobban? — Pénzt, asszonyt és zsidót. Mind a hármat verve.
Kedvenc dala: .,Álmodtam szépet, gyönyörűt, Álmodtam, de fölébredék4*.
Tagja az ébredők egyesületének? — Csakis reggel. Az én ideálom: Álmos vezér.
Kedvenc politikusa: Waiko miniszter; mert ő sosem ébreszt föl a beszédeivel.
Volt már büntetve? — Igen. Egyszer álmomban vissza­mentem parasztnak.

ftNYft! 1HTIÍMEKA házasságokat az égben kötik, de a pokolba kívánják. *A divatot nem szabad túlzásba vinni, lányom. Gon­dolj arra, hogy a férfiaknak a legszebb ruha is csak akkor tetszik, ha leveted.
*A házasságban a férj az anyósát az égbe kívánja, ő maga pokolba, a felesége viszont sokba kerül.
*Nagyon tehetséges asszony az, akinek a szeretője is férji allűröket vesz föl.
*Ne higyj a férfiaknak, lányom, még akkor se. ha házasságot ígérnek. Az óvatosság sosem árt. Legjobb, ha a házasságot is csak kötve hiszed. HESZYAKKENDOHAZ

IV .v K ig y ó -u c c a  é s  A p p o n y i- té r  s a r o k .  
(K lo t ild -p a lo ta )  :i n  T e le fo n  71-71.Férfifehérneműek, nyakkendők, nyúlszórkalapok, raglánok és az összes úridivatárúk a legfino­mabb kivitelben. Kereskedők részére.nyakkendők nagyban a legolcsóbban. A „Selyemszövóde r.-t.to gy ártmányaiból állandóan gazdag választék.
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Hogy lehet kijátszani a szigorú házszabályt?Végy egy gramofont, tégy bele egy lemezt, állítsd be a leglassúbb tempóra és szavald belé interpellációdat akár há­rom óra hosszat is.Aztán vidd el a gramofont a t. Házba, állítsd be a leg­gyorsabb tempóra, indítsd el — és a háromórás beszéd egy óra alatt lepereg. Igaz. hogy nem értik meg az interpelláció­dat,* de annyi baj legyen. Hát eddig megértették?
------------o------------

Főkapitány úr, —milyen szerencse, hogy nem mindenki rendőrtiszt, aki egy nadrágra való szövetet hoz Bécsből! Mert különben tele lenne a Városliget csupa fölfüggesztett emberrel.

A házszabályreyizió alkalmából ajáljuk a Nemzetgyűlés t. E ln ö k sé g é n e k
kényszerzubbonvainkal is szájkosarainkat.Sikertelen rendreutasítások után
hidegvíz gyógyintézetünkkitűnő tussolással, kényesebb esetekben eltussolással szolgálPARLAMENTI ERKÖLCSNEM ES1TÓ R -T.
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n a g y s á g o s  A s s 3 o n y o m  . .  ♦Őn azzal a kérdéssel fordul hozzám levőében, mit gondolok, szabad-e a férjnek felesége csábitóját megölnie, továbbá, hogy mi a véleményem arról, ha valaki a család érdekében megö i az apósát, hogy mit szólok a bikavia­dalokhoz és hogy voltaképpen mi is az a szanáas?Nagyon helyes'em, hogy Nagyságod ily hasonló tartalmú, mondhatnám egy kalap alá való kérdésekké fordul hoz­zám, legalább egyszerre válaszolhatok.Legbensőbb magánvé eményem az, hogy a férj nagyon rosszul teszi, ha a csábitót megöli. Sokkal* igazságosabb és egyszersmind kegyetlenebb bosszú, ha a csábitónak feleségű’ kell vennie az asszonyt. Bizony mondom, mind­ketten elveszik az ő jutalmukat. Ame­rikában, hol az effajta házasságokat maga a törvény is támogatja, még be is csukják a házasságtörőket, hogy le­gyen idejük elmélkedni jövendő vidám é'etükről.Eltekintve attól, hogy általában ölni nem illik, — az apósát az embernek

még azzal a motiválással sem szabad megölnie, hogy „a családban maradd Megengedem, hogy vannak olyan rossz apósok, hogy az embernek megáll az esze. De úgy gondolom, mégis jobb, ha ilyenkor az embernek inkább a keze á l meg és az esze megy tovább, mint fordítva. És már csak azért sem érde­mes ö’ni, mert a legellenszenvesebb após is a legsajnálatraméltóbb áldo­zattá lesz.Megnyugtathatom Nagyságodat, hogy a közönség az újpesti bikaviadálqkról nagyon csalódottan ment haza. Meg­ismétlődött az az eset, ami szegény Carusóval a béke boldog éveiben történt Budapesten. Az Operában való egyet­len szereplésekor — ami sehol a világon nem történt meg vele — megbukott. A közönség azt várta, hogy Caruso a roppant módon fölemelt helyárak fejé­ben vaami olyan cirkuszi mutatványt fog produkálni, amiyet még sohasem hallottak. Szegény Caruso pedig „csak" gyönyörűen énekelt Megbukott Soha­sem is akart azután többé Budapestre

jönni. A bikaviadalokra is azzal ment ki a közönség, hogy ott úgy fog folyni a vér, mint a víz a csapból. Ezzel szemben mit kaptak? Játékot a halál­lá1 — halál nélkül. így aztán nagy volt a csalódás. Igaz, hogy az egyik bika szarvával nekiakaszkodván egy ke- vésbbé gyors toreador zsebének, azt fölszakitotta, de abból vér helyett álta­lános megdöbbenésre csak a pesti kö­zönség befolyt pénze folyt ki. Ettől is inkább a közönség vadult, mint a bikák.Nagyságos Asszonyom utolsó kér­dése,’ hogy mi is az a szanálás, lénye­gében véve nehéz kérdés, Smith Jere- miliárd és más pénzügyi kapacitások már sokszor megmagyarázták, a kér­dés mégis komplikált maradt s alig érti valaki. Pedig alapjában véve nem ne­héz a szanálás lényegét körvonalozni. Nagyságod bizonyára tud egy kicsit kártyázni s így tudni fogja, hogy „szán adu" — a kártyában annyit jelent, hogy — adu nélkül. Nos tehát szanálás egy­szerűen azt jelenti, hogy — állás né1- kül. Ez csak egyszerű? Nemde?Kezeit csókolja FRICI

• Nincs többé munkanélküliség!A Borsszem Jankó megszerezte a miniszteri javaslatot.Úgy tudjuk, Vass József már elkészítette azt a javaslatot, amely a munkanélküliség veszedelmét van hivatva elhárítani. Az ellenzék sürgetésére a kormány végre rászánja magát, hogy segélyben részesítse. azokat, akik munka nélkül állnak. A javaslat a következő pontokba áll:
a) Minden munkanélkülinek joga van igényt tartani az állam erkölcsi támogatására. Erre való igényét mindenki sza­bályszerűen fölszerelt kérvénnyel tartozik bejelenteni.
b) A munkanélküliek azonkívül anyagi támogatásban is részesülnek, de csak abban az esetben, ha igazolják, hogy semmiféle foglalkozásuk mues. Ilyenek: államtitkárok, fő­ispánok, kormányfőtanácsosok és képviselők. Az a munkás,

— Tudja, hogy lehet* legkönnyebben megoldani a zsidó­kérdést?— Na. hogy?— Hát úgy, hogy ha az a zsidókérdés hangzik el: hol kapni a legszebb és legjobb raglánt, akkor egyszerűen azt feleli rá az ember, hogy Komlós Sándornál, Andrássy-út 7.

aki reggeltől estig munkaalkalmat keres, nem sorozható ide, mert hiszen keres.
c) Az a munkanélküli, aki elkeseredésében fenyegetőleg lép föl a hatósággal szemben, azonnal törlendő az erkölcsitámogatásra szorultak listájából. Az ilyen renitenskedő hadd éljen ineg erkölcsi támogatás nélkül, ha tud.
d) Épitőmunkások a kormány légvárainak építéséhez föl­vétetnek, de e munkából kizáratnak a szabadkőművesek.
e) Mükertészeket a város gfl/ak nemesítésére fölvesz. Azonkívül a közterek fásítása is folyamatban van. Egyelőre csak a lelkek elfásitása észlelhető.
f) Teherhordók fölvétetnek a súlyos adóterhek elviselé­sére. Roskadózók előnyben részesülnek.
g) Máv-munkás kellő gyakorlattal munkát kaphat a lég- 

vonatnál, Ugyanitt fékezők is fölvétetnek árak fékezésére.
h) Aki e javaslathoz hozzájárul, Vasmunkásnak tekintendő és mint ilyen, ingyen oktatásban részesülhet az eszperantó nyelvben.
i) Mindazon munkanélküli egyének, akik dacára a kor­mány erkölcsi támogatásának, éhen halnak, ingyen elteme­tésben részesülnek. A kormány bizik abban, hogy e pontban foglalt kedvezménnyel az eltemetett nem fog visszaélni.

*• i
fíúroljoD Tigt rendeljen sonjegye. r-

TOROK A.ESTSA »
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Borbolya Bálint dalaiból
Hol ez tilos. . . A  v ö r ö s  K ok ott

Hol ez tilos, hol az tilos.
Hol a fehér, hol a piros. —
Milyen ió. hogy semmi korba’ 
Nem nézték a szint a borba'.
Akár piros, akár fehér.
Nekem minden kinccsel felér; 
Mindenha, nem hébekorba.
Dicső minden szín a borba.

Minden vallás csak jó vallás.
Csak egy nem jó. a kárvallás. 
Kárvallást a bor ne lásson,
Ez az én borszinvállásom. (N. A.)

A tihanyi visszhangnálÉn. — Mit hallott Bethlentől a cso- konyai remetés után Mayer?A visszhang. — . . .  jer!

Egy lányos apa sóhaja:— Boldog A n g lia !... Ott csak ki­buknak a nők. Nálunk elbuknak. '
Egy ébredő morfondál— Mi az? Wild József fejbevágtaGömböst. . .  Hát már őt is igazoltat­j á k . . .  -------- j ---------
És le vagy a Nap!

A szemekben nagy, gyors lobbanás,
Az éjszakába tűnő villanás, 
Pályatévesztett csillag vagyok én,
Mely fényét tőled kapja csupán 
S mint bús meteor a Végtelenben 
Nyomtalan, halkan elvész azután.
S ki gondolna a hulló csillagra, *
Rég szertefoszlott virágillatra.
Ami után még emlék sem maradt?
Én semmi vagyok . . .  És te vagy a Nap! „

K ESZTYÜSN É B A LO G M ARGIT
Macdonald. — Segítség, segítség! . . Erőszakot követnek el rajtam . . .

Hír az U. S. A.-bólMint washingtoni szóvicctudósítónk inarkonizálja, Coolidge köztársasági elnökjelölt m organ a tik us házasságra lépett az elektorok többségével. Coolidge milliárdos mecénásai nem­csak az árral, hanem a dollárral is úsznak. ________
• • •

építkezési üveget: 
ablaküveget 

I *  kertészüveget 
Siemens féle drótüveget,

„ , üvegtéglát,
,  tetöcserepet. 

„ „ „ üvegbetüt
szállít

ár Pál
Budapest. V .. Aul ich-utca 8.

Telefon : 8 -8 8 .

Távirat
ORSZ. TAKAREEKOSSAAGI BIZOTTSAAG,
, ' BUDAPEST
Eenrajtam nem fognak ki.

SANYAROO VENDEL
------------O------------

Hír a boszorkánykonyhábólGömbös szeretett volna Wildből, cserébe, hogy őt úgy 
belemártotta a pácba, fölspékelt vadat (Wildet) csinálni. Nem az ő akaratán múlt. hogy a vad lefőzte a kuktát.

A parlament karzatán- — Jótorkú legény ez a Lendvai-Lehner.— Mikor szónokol?— Dehogy! Mikor iszik.
C e g e 3 e b b  g y e r m e kfö lv é te le k
V e r e s  m ű te r m é b e n
V .,  H a rm in c n d -n c c a  (Erzsébet-térnél)

T elefo n  7 0.
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K é s z  a h á z s z a b á l y r e v i z i ó !Az az egy bizonyos, hogy a régi házszabályok már tarthatatlanok, mert ezek nem a parlament ülését, hanem a züllését segítették elő. Éppen itt az ideje, hogy minden apró-cseprő dolgo­kat (munkané.küliség, drágaság, sza- ná’ás, stb.) félretéve, az arra illetékes bizottság megalkossa az új házszabáiy- reviziót. A Borsszem Jankó munkatár­sának sikerűt a készülő tervezetbe belepillantani. Parancsoljanak.1. §. Fajvédőképviselők, mié ott az ülésterembe lépnek, kötelesek a szesz- íokellenőrző közegnek alávetni magu­kat. A szesztokfőellenőr alaposan meg­vizsgálja a képviselők fejébe szállott szesz erőfokát és részükre csak akkor áflit ki belépési engedé yt, ha a bennük talált szesz a 90 fokot nem báadja túl. Nyel ̂ botlásoknál és bizonyos je -  lem ingadozásoknál mindenkor tekin­tetbe veendő az elfogyasztott szesz mennyisége.

2. §. A képviselők töröljék nye’v- készletükből azokat a szavakat, ame­lyekkel egymást megsérthetik. A parla­ment nevezzen ki saját kebeléből egy 
szókincstárnokmestert,' aki állandóan e'lenőrzi a szónokok és közbeszólók ki­fejezéseit. A sértések fokozatok szerint osztályozandók. Legnagyobb sértés, ha valamely képviselő azt vágja az ellene támadó fejéhez, hogy: kulturember. A magáról így megfeledkező képvise őtől a szó azonnal megvonandó. Kisebb sér­tések: tisztességes, gentleman, épeszű, 
kifogástalan. Az eddig is használt ba­rátságos és joviá is kifejezések, mint amilyen például: szappanpótló, kapca- 
betyár, csirkefogó, továbbra is hasz­nálatban maradnak.3. §. A házé*nők köteleztessék, hogy a takarékossági elvet az ülésterem fűtése körül is kifejtse. E célból meg keV akadályoznia, hogy a szélsőséges pártok egymással szemben fagyos
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magatartást tanúsítsanak. Lendvai- Lehner neveztessék ki fűtőmesternek. Azonkívül Ripka fütsön be Wolffnak, Vázsonyi Gömbösnek, Propper Zsirkay- nak, Pakots Kiss Menyhértnek.4. §. Kuna P. részére a kormány kü­lön álomi hivataft szervez, annak meg- áLlapitása céljából, vájjon mindazon tü­netek, amiket Kuna P. a parlamenti viták során tapasztal, álom-e, avagy valóság? A kiváló álomférfiú e szavak­kal köteles belépni az ülésterembe: az 
álom én vagyok.5. §. A házé nők fülei rádiógéppel szerelendőik föl, hogy a fajvédők részé­ről elhangzott ultraparlamentáris, faji- laig denaturált kifejezéseket végre ő is meghallja.

6. §. A parlamenti ülésteremből a köpőcsészék, mint fö’ösleges luxus­tárgyak eltávolitandók. Amíg a képvise­lők egymással szemben állnak, úgy is tudják, hová köpjenek.
RIP PO RT

Jajjj!— Nem értem. Hogy vághatta meg Wild József a kitünően, vívó Gömbös Gyula fejét?— Azért, kedves öregem, meri* Gömbös inkább fajvédő,mint fejvédő. -------- o---------
A boldog ember— Na és hogy érzi magát a fivére a szanatóriumban?— Köszönöm, nagyon jól. A baleset folytán elvesztette az emlékezőtehetségét és most nem tudja, hogy nős.

Az alkohol áldozata— Hallottad? Azt a boldogtalan Kónyát egészen tönkre­tette az alkohol.— Ne m ondd!... Hár olyan javíthatatlan iszákos?— Dehogy! Spiritusz-részvényekbe fektette a vagyonát.
---------o---------

Létminimumosok— Hogy vagy?— Hogy v a g y o k ? ... Hát élet e z ? . . .  Kérlek, a létmini­mumomból húsz százalékkal redukálták a létet és most már csak a minimum van meg belőlem.

már megjelent. — .Anekdoták. Kérjük alássan, ezek már mind lenyomtatódtak a Borsszem Jankó évfolyamaiban, naptáraiban és könyvkiadványaíban. A magunk adomáit csak nekünk ma­gunknak illik elplagizálni. Friss ötleteket kérünk. — New-York. Köszönjük a figyelmei*. Magunk is láttuk a Borsszem Jankó két' külpolitikai helyzetképét az előkelő amerikai „Review of Reviews“-ban reprodukálva. — H. M. Tudunk olyan esetről hogy valaki a háborúban meggazdagodott, azután a gazdag­ságában megháborodott. — K—k. A múlt hét slágere, illetve kopfslágere a Gömbös-Wild-féle párbaj volt. De hol vagyunk már attól! — U. J .  Gondolkodó elme és tisztult lélek értékes poézise, amelyben bölcselet és művészet egyesül. A javát közölni fogjuk. — Macdonald. Egymillióval több szavazatot kapott és mégis megbukott. Hogyan, hát önöket is megsza­nálta a mi Bethlenünk? — Kisgazda. Nem mindenki vezér, aki csizmában jár. — „Világi-látott. Micsoda újabb szenzáció készül a Supka-szorosüan. — Baldwin. A Dawes-megoldásból az önök győzelme után Dalesz-inegoldás lesz? — H. B. 
(Gyula). Szekszárd. Ennyi elegendő. — Strófák. Ez a zsáner már rég kiment a divatból. Valamikor a nyolcvanas években vonaglott utolsót. Talán prózával foglalkozzék. — Dr. G. B.-né. Az applikáció sikerült. — kár. hogy az adoma túlontúl ismert. — Több levélről a jövő számban.

SZE R K E SZT Ő I Ü ZE N E T E KKéziratokat és rajzokat nem küld vissza a szerkesztőség.
A Borsszem Jankó jelen számát kedden, november 4-én 

zártuk le. — V. J .  Ez a kis paródia más, elmésebb formában
KÖZGAZDASÁG

A Fábián-féle Vas- és Fémárú-
gyár r .-t. (VI., Országbiró-utca 35) 
rendkivüli közgyűlése a 200 K n. é. 
részvényeknek 1000 K n. é. részvé­
nyekre való összevonását határozta el. 
A részvények kicserélése a Központi 
Leszámítoló Banknál (V , Árpád-utca 
6) eszközlendő.

A NasicI nyeresége és osztaléka.
Az Union des Usines et des Exploi­
tations Forestières de Nasicnak folyó 
évi október 30-án gjurgjenováci Rosen­
berg Flermann aleinök vezérigazgató 
elnöklete alatt megtartott közgyűlése 
973,78037 svájci frank tiszta nyereséget 
és 4 svájci frank osztalékot állapított 
meg az iy23—24. üzletévre. A szelvé­
nyeket a Banque de Paris et des Pays- 
Bas genfi Fiókja és a Hazai Bank r.-t.

váltja be a 3 százalékos svájci szel­
vényadó levonásával.

A Rimamurány- Salgótarjáni 
Vasmű r.-t. osztaléka. A Rima­
murány-Salgótarjáni Vasmű r.-t. a 

i minap tartott rendes évi közgyűlésén 
az 1923— 1924. Uzletév zárszámadásait 
egyhangúan elfogadták. Részvényen- 

' kint 3000 korona osztalék kerül folyó 
évi november hó 1-jétől kifizetésre.

A Gróf Csáky László Prakfalvi 
Vas- és Acélámgvár r -t. az 1923— 

, 1924. üzletévi, 952.252,215 koronát ki­
tevő tiszta nyereségből 500 K osztalé­
kot fizet. Az esedékes szelvény folyó 

| évi november hó 3-tól kezdve a Buda­
pest-Lipótvárosi Takarékpénztár r.-t.- 

I nál kerül beváltásra.

Felelős szerkesztő: Molnár Jenő Kiadótulajdonos: Borsszem Jankó lapkiadó r.-t.

hölgyeknek nélkülözhetetlen
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Képrejtvény

n a -n.aAzok az előfizetőink, akik a rejtvényt helyesen fejtik meg, következő ajándékokban részesülnek:1- 10 üveg Szent István duplamalátasör. 
a Polgárt Serfőzde gyártmánya (házhoz szállítva).

2 egy nagy doboz
..Virágú-féle dessert.

3. egy nagy üveg 
„ Óceán" fames.

b. egy darab P. Márkus Emilia arcápoló szappan..7. két pár Berson-gumisarok (férfiaknak és nőknek),
8. egy nagy palack RAPID O L folyékony fémtisztitó szer,
9. a Borsszem Jankó egy évfolyama (1917—1922. évek),

10. Seiffensteiner Salamon adomái.
Helybeli előfizetőink az ajándékokat, illetve az utalványo­

kat kiadóhivatalunkban vehetik át d. e. 9—2-ig, vidéki előfize­
tőink külön értesítés nélkül kapják meg.A Borsszem Jankó 2962. (44.) számában közölt képrejt­vény helyes megfejtése:

Németek a Gömbös-villábanElőfizetőink, akik a Borsszem Jankó multheti rejtvényét helyesen fejtették meg, a következő ajándékot kapják: 1. Nagy Antal (Budapest, VI., Vörösmarty-u. 48), akinek tíz üveg Polgári Serfőzdéi Szent István duplamalátasört; 2. 
Gácsi Böske (Budapest, VI., Levente-u. 8), akinek egy nagy doboz Virág-féle dessertet; 3. Kelemen. Márta (Hajdúnánás), akinek egy nagy doboz „Oceán“ cukrozott gyümölcsöt; 4. Né- 
methy Béla (Budapest V., Ferenc-József-nakpart 17), akinek egy nagy doboz „()vomaltine“ tápszert; 5. Braun Ernő (Buda­
pest, VII., István-út 35). akinek egy üveg ,.Lysoform“ -ot; 6. 
Klug Sándorné (Baja), akinek egy darab P. Márkus Emilia- szappant; 7. Steiner László (Budapest, VI.. Szív-u. 9), akinek két pár Berson-gumisarkot; 8. Fischer Ilona (Kecskemét), akinek egy nagy palack „RAPIDÜ L4* folyékony fémtisztitó szert: 9. Schreiber Sámuel (Nyíregyháza Gr. Károlyi-tér 8), akinek a Borsszem Jankó egy évfolyamát; 10. Kemény Ignác 
( Budapest, IX., Gyáli-út 15/e). akinek a .Seiffensteiner Sala- inon_adomái“ -t küldi meg a kiadóhivatal.

Egy sorozat 20 képeslappal és egy katalógus sok lenyo­mattal csak 50,000 magyar korona, a pénz előzetes be­küldésé ellenében. OTTO STARY, Wien, XX-37 postafiók.

V I R Á G  O S Z K Á R
C U K O R K A - É S  C SO KO LA D É-A R Ú Q V A R  R .-T . 
.  B U D A P E S T , V II., N E F E L E JT S - U C C A  12. -
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t C Á S K R N N f t
„ toziatornAxxs"

AZÉRT LEGOLCSÓBB ÉS EGYÚTTAL A 
LEGFINOMABB TEA HASZNÁLATBAN

Szopogasson köhögés ellen

S z e n t  I s t v á n  g y ó g y m a lá ta

cukorkát,
mert a tiszta Szent István ma­
látakivonatból készült kiváló 
nyálkaoldószer enyhiti a légző­
szervek lobos bántalmait.

K a t o n a t i s z t e k ,  állami és városi tiszt­
viselők és igazolt családtagjaik, valamint 
bankok, gyárak és vállalatok alkalmazott­
jai az olcsó napiárból 10 e n g e d ­
m én yt  k a p n a k ,  miért is igen tanácsos

női, férfi-és gyermekkalap
és sapkatzükségletet cégemnél beszerezni ! 
Svájci sapkák minden színben. Olasz nyúl­

szőr- es eyapjú-férfikalapok étkeztek!

Érdemes a város bármelyik részéről hozzám 
jönni bevásárlás végett !

Lőwy kalapgyár
Budapest.

Ö lesé  e l a d á s :  Vili., Teleki-tér 7. szám 
alatti gyárhelyiségemben.

Föüzlet csakis nőikalapokra. IV., Párisi-ucca 3.

divatháza
Kossuth Lajos-ucca 9

szuterénjében
az őszi idényre ajánl:

Téli Köpenyek Q ;ngyapjukelméböl, selyembéléssel.......... ✓ 3 v / .0 0 0
KOSZt\IHlOlí angol szövetből í,250.000
A lja k ............................ 185.000
Ruhák szövetből ...........    7 9 0 .0 0 0
Ruhák selyemből . . .  1,000 .000
Szőrm eköpenyek cn n nhosszú, tartós szőrméből ......................3 ,v lv lv f.0 0 0  ,

Ezüsíevókészlefek speciális üzlete!

fiva  Ír g%vír n s  i véniyógyitóorv®®1V U o l  rendelő intézet
Budapest, VII., Dohány-u. 39. Rend. d. a. IM., d. u. 4-7-lr

Esőköpeny 350,000 kor.
Hó- és sárcipö £S3l NEUMANN GEZA-nál
V I., N agym ező-ucca 50. ( D e s s e w f f y u c c a  s a r o k  )

A Pesti Lloyd-társurat nysssdáu Budapest, V , Mária Va.éna-ucca 12. (Nyomdaigazgató MAIí k L'S PÁL.)


